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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

14.09.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

PERSONAL

Zur  Kenntnisnahme  des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom  23.07.2026  für  den 
Dreijahreszeitraum 2025 - 2027 

PERSONALE

Presa  d'atto  del  contratto  collettivo  intercomparti-
mentale del 23.07.2026 per il triennio 2025 - 2027 
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Vorausgeschickt,  dass  die  Vertragsparteien  am 
23.07.2026 den  bereichsübergreifenden  Kollektiv-
vertrag  für  den  Dreijahreszeitraum  2025  -  2027 
unterzeichnet haben und dieser zur Kenntnisnahme 
vorliegt;

Premesso  che  il  23.07.2026  le  parti  contrattuali 
hanno sottoscritto il contratto collettivo intercompar-
timentale per il triennio 2025 - 2027 che deve esse-
re preso d'atto;

Festgestellt,  dass  der  vorliegende  Vertrag 
Neuerungen  im  Bereich  Abfertigung,  Urlaub, 
Elternzeit sowie Arbeitsorganisation vorsieht;

Accertato che il  presente contratto prevede novità 
in materia di trattamento di fine rapporto, ferie, con-
gedo parentale e organizzazione del lavoro;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  des 
Südtiroler  Gemeindenverbandes/Bozen  vom 
26.08.2026, Nr.  5 betreffend weitere Informationen 
und Interpretationen in Bezug auf die Anwendung 
des neuen Abkommens;

Vista  la  circolare  del  Consorzio  dei  Comuni/ 
Bolzano del 26.08.2026, n. 5 concernente ulteriori 
informazioni  ed  interpretazioni  in  merito 
all’applicazione del nuovo accordo;

Hervorgehoben,  dass gemäß Art.  176 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, die 
Bereichsabkommen  innerhalb  60  Tage  ab 
Unterzeichnung  in  Kraft  treten  und  der 
Gemeindeausschuss  mit  Beschluss  deren 
Kenntnisnahme bestätigt;

Rilevato che ai sensi dell'art. 176 del Codice degli 
enti locali, approvato con legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2, gli accordi di comparto si attuano entro 
60  giorni  dalla  firma e  vengono  prese d'atto  con 
delibera della Giunta comunale;

Nach  einer  kurzen  Diskussion  und  nach 
allgemeinem  Dafürhalten  der  Mitglieder  den 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrag   vom 
23.07.2026 zur Kenntnis zu nehmen;

Dopo  una  breve  discussione  e  dopo  il  generale 
assenso dei membri di prendere d’atto  il contratto 
collettivo intercompartimentale del 23.07.2026;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(uyPs2i0a2l28PFZvWo7RU9vERvTLX1R5sITqIJUo
VvI=) und der buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit 
(sxKdxZI607uNffY+lBoS1s1pqx+jlGLBidp9BmQqjIY
=) mit Bestätigung der finanziellen Deckung dieses 
Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(uyPs2i0a2l28PFZvWo7RU9vERvTLX1R5sITqIJUo
VvI=)  e  quella  contabile 
(sxKdxZI607uNffY+lBoS1s1pqx+jlGLBidp9BmQqjIY
=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) im Sinne des Art. 176 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  den  von  den  Vertragsparteien  am 
23.07.2026  unterzeichneten  bereichsübergrei-
fenden  Kollektivvertrag  für  den  Dreijahreszeit-
raum 2025 - 2027 zur Kenntnis zu nehmen;

1) di prendere d’atto ai sensi l'art. 176 del Codice 
degli  enti  locali  della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige l'allegato contratto collettivo inter-
compartimentale per il triennio 2025 - 2027 sot-
toscritto dalle parti contrattuali il 23.07.2026;

2) festzulegen, dass dieser  bereichsübergreifende 
Kollektivvertrag  vom  23.07.2026  wesentlichen 
und integrierenden Bestandteil dieses Beschlus-
ses bildet;

2) di determinare che questo contratto collettivo in-
tercompartimentale  del  23.07.2026  costituisce 
parte essenziale ed integrante di questa delibe-
razione;

3) festzulegen, dass das Abkommen innerhalb 60 
Tagen ab Datum der  Unterschrift  anzuwenden 

3) di dare atto che l’accordo trova attuazione entro 
60 giorni dalla data della loro sottoscrizione;



ist;

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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